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A  VOGE  fenntartja  a  jogot

előzetes  értesítés  nélkül  műszaki,  
esztétikai  vagy  egyéb  változtatásokat  
eszközölni.

bármilyen  módosítás,  amelyet  
magának  a  terméknek  az  evolúciós  
fejlődése  megkövetel.

A  VOGE  ITALIA  Srl,  egy  egyszemélyes  

társaság,  elhárít  minden  felelősséget  
a  kézikönyv  összeállítása  során  
esetlegesen  előforduló  hibákért,  és  
fenntartja  a  jogot  a  változtatásokra.

VOGE  ITALIA  Srl
Motorosztály

Baihe  Ipari  Park,  Gazdaság  és  Technológia
CHONGQING  LONCIN  MOTOR  KFT.

Nem  EU-s  országban  gyártott  termék

Fejlesztési  övezet,  Csingcsing,  Kína
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Járműve  tökéletes  üzemállapotának  megőrzése  érdekében  javasoljuk,  hogy  olvassa  el  és  figyelmesen  kövesse  a  jelen  kézikönyvben  
található  utasításokat.  Részletes  információkat  talál  a  VALICO  625DSX  ABS  használatáról  és  karbantartásáról.  A  jótállási  feltételek  
érvénytelenségének  megőrzése  érdekében  kérjük,  hogy  kizárólag  hivatalos  VOGE  műhelyekkel  vegye  fel  a  kapcsolatot,  és  mindig  
eredeti  VOGE  alkatrészeket  használjon.  A  VALICO  625DSX  ABS  jótállásával  kapcsolatos  összes  információért  kérjük,  figyelmesen  
olvassa  el  a  jótállási  füzetet.

Szeretnénk  megköszönni,  hogy  a  VOGE  járművét  választotta.

Emlékeztetjük,  hogy  a  Használati  és  karbantartási  füzet  frissített  változata  mindig  elérhető  a  www.vogeitaly.it  weboldalon.

ELŐADÁS

PASS  625DSX

Csak  eredeti  VOGE  alkatrészekkel

amely  megbízhatóságával  tűnik  ki,
minőségi  technikai  támogatást  kaphatsz

Mindig  eredeti  VOGE  alkatrészeket  kérjen .

állandó  teljesítmény  és  biztonság  az  idő  múlásával.
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Ellenőrizze,  hogy  a  leolvasott  alvázszám  megegyezik-e  a  
forgalomba  helyezési  dokumentumokon  és  a  garanciafüzetben  
feltüntetett  számmal.

Az  alvázszám  a  jármű  bal  oldalára,  a  váz  első  részére  van  bélyegezve.

ALVÁZSZÁM

Kérjük,  adja  meg  járműve  alvázszámát  alább.

1.1  JÁRMŰAZONOSÍTÁS

INFORMÁCIÓ

2
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A  motorszám  a  jármű  jobb  oldali  motorházába  van  beütve.

MOTORSZÁM

Kérjük,  adja  meg  járműve  motorszámát  alább.

PASS  625DSX
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Utas  kapaszkodója

Nyeregzár

Első  fényszóró

Gyártói  adattábla

Rekesz  a  vezetőülés  alatt

Hátsó  lámpa

Kézvédők

Üzemanyagtartály  sapkája

Utas  lábtartó

Fék

Pilóta  lábtartó
Sebességváltó  pedál

dupla  első  tárcsa

Oldaltámasz

1.2  RÉSZLETEK

INFORMÁCIÓ
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Ködlámpák

Hangtompító

Paramotoros

Hátsó  fékkar

Rekesz  az  utasülés  alatt

Hátsó  csomagtartó

Állítható  szélvédő

Visszapillantó  tükrök

Hátsó  tárcsafék

PASS  625DSX
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•  Üzemanyagsapka  nyitása;

A  másodpéldányt  tartsa  elkülönítve  a  járműtől.

•  Kormányzár;

A  járműhöz  tartozik  egy  kulcs  (és  annak  másolata),  amely  a  következőkre  
szolgál:  •  

Gyújtáskapcsoló;

•  Nyeregnyílás.

6

1.3  BILLENTYŰK

FIGYELEM!

INFORMÁCIÓ
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•  Ezen  figyelmeztetések  be  nem  tartása  veszélyes  kockázatoknak  teszi  ki  Önt,  
és  veszélyeztetheti  saját  és  mások  biztonságát.

•  Ne  távolítson  el  semmilyen  címkét.

Felhívjuk  figyelmét,  hogy  fontos  információkat  tartalmaznak  a  jármű  biztonságával  
és  teljesítményével  kapcsolatban.

A  járművön  vannak  olyan  címkék,  amelyeket  figyelmesen  el  kell  olvasni.

FIGYELEM!

1.4  CÍMKÉK

PASS  625DSX
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„ON”  állásban  a  gyújtáskulcs  bekapcsolásakor  az  LCD  kijelző  világít,  és  az  összes  
funkciót  a  motor  utolsó  beindításakor  beállított  fényerővel  ellenőrzi.

A  kijelző  fényereje  automatikusan  két  mód  (világos  és  sötét)  között  vált  a  külső  
környezeti  fényviszonyok  alapján.

A  VOGE  VALICO  625DSX  műszerfala  egy  multifunkcionális  LCD  digitális  kijelzőből,  két  
kijelzőből  és  egy  fényerő-érzékelőből  áll.

•  Biztonsági  okokból  csak  álló  jármű  esetén  váltson  a  kijelzési  funkciók  vagy  
mértékegységek  között.  A  kormányról  való  levétel  a  KRESZ  szabályaival  
ellentétes,  és  csökkenti  a  jármű  irányításának  képességét.

•  A  műszerek  károsodásának  elkerülése  érdekében  ne  mossa  azokat  nagynyomású  
vízzel.  Kerülje  a  műszerek  benzinnel  vagy  etanollal  történő  tisztítását  is,  
mivel  ez  repedéseket  vagy  színfakulást  okozhat.

8

1.5  MŰSZEREZÉSI  CSOPORT

FIGYELEM!

INFORMÁCIÓ

Fényerő-érzékelő

Figyelmeztető  lámpa  panel

Kijelző

Figyelmeztető  lámpa  panel

LCD  műszerek
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"LE"  gomb

Bal  oldali  vezérlőblokk

Pulsante  "ENTER""FEL"  gomb

9

A  nyíl  lehetővé  teszi  a  kurzor  lefelé  mozgatását.ALATT

ENTER  A  művelet  megerősítését  jelzi.

VANNAK A  nyíl  lehetővé  teszi  a  kurzor  felfelé  mozgatását.

A  következő  kulcsokból  áll:

A  jármű  bal  oldali  vezérlőblokkkal  van  felszerelve,  amely  a  műszerek  kezeléséhez,  

a  főmenü  eléréséhez  és  a  műszerfal  testreszabási  beállításaihoz  szükséges  
gombokat  tartalmazza.

FIGYELEM!  •  A  gombok  

rövid  megnyomása  körülbelül  0,5  másodpercig  tart.
•  A  hosszú  gombnyomás  körülbelül  3  másodpercig  tart.

A  műszernavigációs  beállítások  parancsán  keresztül  végrehajtható  
műveletek  a  gombok  lenyomva  tartásának  időtartamától  függően  
változnak.

PASS  625DSX
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3

14

Bejövő  hívás

3)  FOKOZATJELZŐ

„ON”  állásban  a  kulcs  a  fokozatválasztóval  kapcsolt  fokozatot  jelzi.

4)  BLUETOOTH  JELZŐ  ÉS  BEJÖVŐ  HÍVÁS

A  párosítási  folyamat  elvégzéséhez  be  kell  kapcsolnia  az  okostelefonja  Bluetooth-
funkcióját,  majd  ki  kell  választania  a  VOGE  járművének  megfelelő  eszközt  az  
elérhető  eszközök  közül;  az  első  4  számjegy  VOGE-XXXXXX  lesz.

A  motor  percenkénti  fordulatszámát  jelzi  (az  egyes  oszlopok  értékét  1000  
fordulattal  kell  szorozni).

A  sebességet  km/h-ban  vagy  mph-ban  (mérföld  per  óra)  jelzi.

2)  SEBESSÉGMÉRŐ

1)  FORDULATSZÁMLÁLÓ

A  Bluetooth-kapcsolat  lehetővé  teszi  a  bejövő  hívások  fogadását  is,  és  a  hívó  
fél  telefonszáma  látható  lesz  a  műszerfalon.

A  Bluetooth  jelzőfény  csak  azután  kezd  világítani,  hogy  csatlakoztatta  
okostelefonját  a  műszerfalhoz.

INFORMÁCIÓ

10
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•  Ha  a  telefonszám  nem  jelenik  meg  sem  Apple,  sem  Android  eszközön,  próbálja  
meg  leválasztani  a  Bluetooth-t  a  telefonjáról,  majd  párosítsa  újra.

Időbeállítás

5)  DÁTUM  ÉS  IDŐ  JELZŐ

•  Androidos  eszközök  esetén  a  telefon  Bluetooth-kapcsolaton  keresztüli  párosítása  
után  hozzájárulást  kell  adnia  az  okostelefon  beállításaiban  a  telefonkönyv  és  

a  hívások  eléréséhez.  Ha  ezt  a  hozzájárulást  megtagadja,  a  telefonos  kapcsolat  
nem  kerül  felismerésre  a  műszerfalon,  és  nem  jelennek  meg  bejövő  hívások.

Azt  az  időt  jelzi  (órában  és  percben),  amikor  a  gyújtáskulcs  „ON”  állásban  van.

Az  órakijelzőn  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  az  „ENTER”  gombot:  a  teljes  időbeállítás  
villogni  kezd,  nyomja  meg  az  „ENTER”  gombot  másodszor,  és  az  órabeállítás  villogni  
kezd.

villogni  kezd,  nyomja  meg  röviden  az  „UP”  vagy  „DOWN”  gombot  3  másodpercen  belül  
az  órák  növeléséhez  vagy  csökkentéséhez.  Végül  nyomja  meg  röviden  az  „ENTER”  
gombot  a  kiválasztott  óra  megerősítéséhez  és  a  perc  beállításához  való  
továbblépéshez:  a  perc  értéke

11

FIGYELEM!
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7)  HŰTŐFOLYADÉK  HŐMÉRSÉKLETE

A  motor  hűtőfolyadék  hőmérsékletét  jelzi,  amikor  a  kulcs  „ON”  állásban  van .  
Amikor  a  hőmérséklet  meghaladja  a  120°C-ot,  a  jelzősáv  pirosra  vált,  és  a  
megfelelő  figyelmeztető  lámpa  kigyullad.

Ha  a  lámpa  kigyullad,  állítsa  le  a  járművet,  hogy  a  motor  lehűljön,  és  ellenőrizze  
a  hűtőfolyadék  szintjét.

a  motorból;

6)  VEZETÉSI  MÓD  JELZŐ

Az  „Eco”  és  a  „Sport”  közötti  választott  vezetési  mód  jelzője;  a  vezetési  mód  
kiválasztásához  nyomja  meg  a  jobb  oldali  vezérlőpulton  található  „MODE”  
gombot;  a  részletekért  lásd  a  vonatkozó  részt.

A  kilépéshez  nyomja  meg  a  „VISSZA”  gombot.

villogni  kezd,  majd  röviden  nyomja  meg  az  „UP”  vagy  „DOWN”  gombot  a  percek  
növeléséhez  vagy  csökkentéséhez.

Ha  a  figyelmeztető  lámpa  kigyullad,  ellenőrizze  azt  is,  hogy  a  hűtőrácsot  nem  
takarja-e  el  homok  vagy  sár.  Ha  igen:

•  Csökkentse  a  jármű  terhelését  a  keletkező  hő  csökkentése  érdekében

Ha  a  szint  alacsony,  töltsön  utána  (a  részletekért  lásd  a  vonatkozó  részt).

•  Forgalom  miatti  megálláskor  járassa  alapjáraton  gázadás  nélkül.

INFORMÁCIÓ
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A  teljes  távolság  („ODO”)  vagy  a  részleges  távolság  („TRIP”)  megtekintéséhez  
röviden  nyomja  meg  a  bal  oldali  vezérlőblokkon  található  „LE”  nyilat.

„ODO”  módban  nyomja  meg  hosszan  a  navigációs  opciók  vezérlőblokkján  
található  „DOWN”  gombot  a  metrikus  kijelzés  km-ben  és  az  angolszász  kijelzés  
mérföldben,  illetve  fordítva  közötti  váltáshoz.

„TRIP”  módban  a  „LE”  nyíl  hosszan  tartó  megnyomásával  nullázhatja  a  megtett  
távolságot.

A  VOGE  625DSX  alapfelszereltségként  navigációs  rendszerrel  rendelkezik.

A  megtett  teljes  vagy  részleges  távolságot  jelzi  (km-ben  vagy  mérföldben).
Megtekintés

8)  KILOMÉTERÓRA  „ODO”/„TRIP”

Ha  a  figyelmeztető  lámpa  továbbra  is  világít,  állítsa  le  a  motort,  és  forduljon  egy  
hivatalos  VOGE  szervizhez  ellenőrzés  céljából.

A  navigáció  aktiválásához  és  a  dedikált  funkciók  eléréséhez  be  kell  kapcsolnia  
okostelefonja  Bluetooth-funkcióját,  csatlakoznia  kell  a  járműhöz  ("4)  BLUETOOTH  
JELZŐ  ÉS  BEJÖVŐ  HÍVÁS"  a  10.  oldalon),  és  le  kell  töltenie  a  dedikált  VOGE  
GLOBAL  alkalmazást.

A  VOGE  GLOBAL  alkalmazással  kapcsolatos  részletekért  kérjük,  tekintse  meg  az  
oldalt  található  QR-kódban  található,  erre  a  célra  szolgáló  kézikönyvet.

9)  NAVIGÁCIÓS  JELZŐ

PASS  625DSX
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QR-KÓD  VOGE  GLOBÁLIS  ALKALMAZÁS

9 10

14

11)  GUMIABRONCS  NYOMÁS

Nézd  meg  a  gumiabroncsok  nyomását.
Amikor  a  két  gumiabroncsnyomás-érték  egyike  villogni  kezd,  az  azt  jelenti,  hogy  a  
megfelelő  érték  helytelen:  fújja  fel  vagy  eressze  le  a  megfelelő  gumiabroncsot,  
és  állítsa  vissza  a  helyes  nyomásértékre,  amely  a  jelen  Használati  és  karbantartási  
kézikönyv  erre  vonatkozó  szakaszában  látható.

Ha  az  „E”  jelzőfény  vezetés  közben  folyamatosan  villog,  az  azt  jelenti,  hogy  
körülbelül  három  liter  üzemanyag  van  még  a  tartályban.

Az  elégtelen  üzemanyagszint  motorindítási  problémákat  és  az  üzemanyag-
szivattyú  károsodását  okozhatja.

Ez  mutatja  a  tartályban  lévő  üzemanyag  mennyiségét,  amely  normál  körülmények  
között  az  első  és  az  ötödik  jelzés  között  van  („E”  és  „F”  szint).  Amikor  az  „E”  
lámpa  vagy  az  első  jelzés  villogni  kezd,  a  lehető  leghamarabb  tankoljon.

10)  ÜZEMANYAGSZINTMÉRŐ

Az  új  VOGE  Valico  625DSX  járművek  gyárilag  beépített  
gumiabroncsnyomás-ellenőrző  rendszer  (TPMS)  figyelmeztető  
lámpával  vannak  felszerelve,  amely  az  első  használatkor  elvégzi  a  gumiabroncs-szinkronizációt.

INFORMÁCIÓ

FIGYELEM!
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•  AKKUMULÁTOR  FESZÜLTSÉGE

Alacsony  akkumulátorfeszültséget  jelez.

12)  JELZŐ

forduljon  egy  hivatalos  VOGE  műhelyhez.

Röviden  nyomja  meg  a  „FEL”  nyilat  a  kijelzők,  az  átlagos  üzemanyag-fogyasztás  
(AVG)  és  a  külső  hőmérséklet  kijelzéséhez  való  váltáshoz.

PASS  625DSX
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13  14

Az  átlagos  üzemanyag-fogyasztás  értéke  visszaállítással  törlődik.

a  részleges  kilométer-számláló  „TRIP”  kijelzőjén  vagy  az  akkumulátor  leválasztásával.  •  KÜLSŐ  

HŐMÉRSÉKLET

A  külső  hőmérsékletet  Celsius  fokban  (°C)  jelzi.

14)  OLAJNYOMÁSMÉRŐ

A  100  km-enként  (vagy  100  mérföldenként)  megtett  átlagos  üzemanyag-
fogyasztást  jelzi.

Az  átlagos  üzemanyag-fogyasztás  („AVG”)  visszaállítása

Röviden  nyomja  meg  a  „FEL”  nyilat  az  akkumulátorfeszültség  és  a  külső  hőmérséklet  
kijelzőjének  megjelenítéséhez.

ÁTLAGOS  ÜZEMANYAGFOGYASZTÁS  ÁTLAG

A  figyelmeztető  lámpa  kigyullad,  amikor  a  kulcs  „ON”  állásban  van ,  és  kialszik,  amikor  
a  motort  beindítják;  ha  a  figyelmeztető  lámpa  folyamatosan  világít,  vagy  vezetés  
közben  kigyullad,  azonnal  állítsa  le  a  járművet,  és  forduljon  egy  VOGE  márkaszervizhez.

13)  LEERESZTETT  OLDALSÓ  TÁMLÁT  JELZŐ

Röviden  nyomja  meg  a  „FEL”  nyilat  az  átlagos  üzemanyag-fogyasztás  (AVG)  és  az  
akkumulátorfeszültség  kijelzőire  való  váltáshoz.

A  lámpa  akkor  világít,  ha  az  oldaltámasz  le  van  hajtva.

INFORMÁCIÓ
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15

16

17

18)  IRÁNYJELZŐ  LÁMPA

17)  TÁVOLSÁGI  FÉNYSZÓRÓ  FIGYELMEZTETŐ  LÁMPA

A  lámpa  akkor  világít,  ha  a  távolsági  fényszóró  be  van  kapcsolva  (járó  
motornál).

Villog,  ha  az  irányjelzők  be  vannak  kapcsolva.

Világít,  ha  akkumulátorprobléma  van.

A  lámpa  akkor  világít,  amikor  a  sebességváltó  üresben  van.

16)  ÜRES  FOKOZAT  JELZŐLÁMPA

15)  AKKUMULÁTOR  FESZÜLTSÉGJELZŐ

A  jelzőfény  gyakrabban  villog,  ha  a  lámpa  esetleges  hibájára  utal,  mivel  
a  lámpa  ekkor  sem  világít.

19)  MOTORELLENŐRZÉS  JELZŐLÁMPA

Indításkor  a  figyelmeztető  lámpa  kigyullad,  hogy  ellenőrizze  a  motor  
működését.  Ha  az  első  ellenőrzés  során  nem  gyullad  ki,  a  jármű  
beindítása  után  folyamatosan  világít,  vagy  vezetés  közben  kigyullad,  a  
lehető  leghamarabb  forduljon  egy  hivatalos  VOGE  szervizhez  ellenőrzés  
céljából.

PASS  625DSX
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Vezetés  közben  a  következő  esetek  fordulhatnak  elő:  •  A  TCS  
figyelmeztető  lámpa  villog:  a  TCS  működik.  •  A  TCS  figyelmeztető  

lámpa  nem  világít:  a  TCS  nem  működik,  de  aktív  marad.  •  A  TCS  figyelmeztető  
lámpa  világít:  

meghibásodás  lehet  a  TCS-ben.

Ebben  az  esetben  a  lehető  leghamarabb  vegye  fel  a  kapcsolatot  egy  hivatalos  
VOGE  műhellyel  ellenőrzés  céljából.
Hatástalanítás

•  Tartsa  a  gyújtáskulcsot  „ON”  állásban,  vagy  hagyja  járatni  a  motort

A  motor  beindításakor  a  „TCS”  figyelmeztető  lámpa  lassan  villogni  kezd;  amikor  
a  jármű  sebessége  meghaladja  a  6  km/h-t,  a  figyelmeztető  lámpa  automatikusan  
kialszik,  de  a  TCS  továbbra  is  aktív  marad.
A  TCS  aktiválásához  vagy  deaktiválásához  az  alábbiak  szerint  nyomja  meg  hosszan  
a  bal  oldali  kapcsolóblokkon  található  TCS  (kipörgésgátló  rendszer)  gombot.

A  VOGE  Valico  625DSX  kikapcsolható  TCS-sel  van  felszerelve.

20)  SPIA  „TCS”

legalábbis.

A  TCS  kikapcsolásához  járó  motor  mellett  a  következőket  kell  tennie:
A  TCS-t  nem  lehet  kikapcsolni  vezetés  közben.

•  Kapcsolja  ki  a  TCS-t  a  TCS  vezérlő  3  másodpercig  tartó  lenyomásával.
inaktív.

•  Állítsa  meg  a  járművet

INFORMÁCIÓ
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ABS  impulzus

19

A  figyelmeztető  lámpa  a  gyújtás  bekapcsolásakor  kigyullad,  hogy  ellenőrizze  a  
blokkolásgátló  fékrendszer  (ABS)  megfelelő  működését,  és  kialszik,  amikor  a  
sebesség  meghaladja  a  6  km/h-t.
Ha  a  lámpa  indítás  után  is  világít,  vagy  vezetés  közben  kigyullad,  akkor  lehet,  
hogy  az  ABS  nem  működik  megfelelően,  és  kikapcsol.

Az  ABS  aktiválásához  vagy  deaktiválásához  az  alábbiak  szerint  nyomja  meg  és  
tartsa  lenyomva  a  bal  oldali  vezérlőblokkon  található  ABS  gombot.

•  Mindig  ügyeljen  arra,  hogy  vészfékezés  közben  ne  blokkoljon  a  kerek,  ha  az  
ABS  figyelmeztető  lámpa  meghibásodik.

A  TCS  működésével  kapcsolatos  további  részletekért  kérjük,  olvassa  el  a  vonatkozó  
részt.

A  VOGE  Valico  625DSX  kapcsolható  ABS-sel  van  felszerelve.

21)  SPIA  „ABS”

•  Járó  motor  mellett,  ha  a  TCS  jelzőfény  folyamatosan  világít,  az  azt  jelenti,  hogy  a  
TCS  ki  van  kapcsolva.

•  Az  ABS  figyelmeztető  lámpa  meghibásodása  esetén  a  lehető  leghamarabb  forduljon

először  egy  hivatalos  VOGE  műhelyből.

PASS  625DSX
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Újraaktiválás  bekapcsolt  járművel

•  Állítsa  meg  a  járművet,  és  hagyja  bekapcsolva  a  multifunkciós  blokkot

"ON".

•  Állítsa  meg  a  járművet,  és  tartsa  a  gyújtáskapcsolót  „ON ”  állásban.

•  Nyomja  meg  három  másodpercig  a  bal  oldali  vezérlőblokkon  található  ABS  deaktiváló  

kezelőszervet.  Az  ABS  figyelmeztető  lámpája  a  műszerfalon  folyamatosan  világítani  kezd.

Az  ABS  rendszer  vezetés  közben  nem  kapcsolható  ki.  Járó  motor  melletti  kikapcsoláshoz  a  
következőket  kell  tennie:

Hatástalanítás

A  jármű  megállításával  és  a  multifunkciós  kapcsoló  „OFF” ,  majd  „ON”  állásba  kapcsolásával  az  

ABS  rendszer  automatikusan  újra  bekapcsol.

•  Nyomja  meg  az  ABS  gombot  több  mint  három  másodpercig.  Az  ABS  figyelmeztető  lámpa  a  

műszerfalon  villogni  kezd.

INFORMÁCIÓ
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PASS  625DSX

A  lámpa  kigyullad,  ha  esedékes  a  szerviz.

23)  FUTÁSJELZŐ  LÁMPA

A  "motor  
leállás"  jelzőfénye.

Az  ABS  működésével  kapcsolatos  további  részletekért  lásd  a  vonatkozó  részt.

22)  SZERVIZJELZŐ  LÁMPA

•  Csak  kivételes  körülmények  között  kapcsolja  ki  az  ABS  rendszert.

•  Ki-  és  bekapcsolás  közben,  ha  az  ABS  vezérlését  az  előírt  3  másodperc  előtt  

elengedik,  az  állapotváltozás  nem  következik  be.

"  világít,  amikor  a  kapcsolót  megnyomják

Machine Translated by Google
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1.6  PARANCSOK

FIGYELEM!

INFORMÁCIÓ

A  kulcs  nem  húzható  ki.

A  motor  és  a  lámpák  nem  működhetnek.
A  kulcs  kivehető.

A  kulcs  kivehető.

ON A  motor  és  a  lámpák  működhetnek.

A  multifunkciós  blokknak  három  fő  funkciója  van:

TÖBBFUNKCIÓS  BLOKK

LE

ZÁR  A  kormányzár  be  van  zárva.

•  Soha  ne  kapcsolja  a  gyújtáskapcsolót  „KI”  állásba

vezetés  közben  ez  balesetet  okozhat.

A  motor  és  a  lámpák  nem  működhetnek.

•  A  jármű  jogosulatlan  használatának  megakadályozása  érdekében  
mindig  rögzítse  a  kormányt,  amikor  a  motorkerékpár  leparkolt.

Machine Translated by Google
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Fordítsa  a  kulcsot  „OFF”  állásba,  és  a  kormányzár  automatikusan  kiold.

•  A  reteszelés  után  próbálja  meg  finoman  elforgatni  a  kormányt,  hogy  
megbizonyosodjon  arról,  hogy  a  kormányzás  valóban  reteszelődött.

•  Vezetés  közben  soha  ne  fordítsa  a  kulcsot  „OFF”  vagy  „LOCK”  állásba.

a  jármű  jogosulatlan  használatának  megakadályozása  érdekében.

Blokkolás

Feloldás

Fordítsa  el  a  kormányt  teljesen  balra.  Az  „OFF”  állásból ,  miközben  lenyomva  
tartja  a  kulcsot,  fordítsa  „LOCK”  állásba.  A  kormányzár  bekapcsolásának  
megkönnyítéséhez  mozgassa  kissé  a  kormányt,  miközben  elforgatja  a  
kulcsot.

KORMÁNYZÁR

•  Parkoláskor  rögzítse  a  kormányt  és  vegye  ki  a  kulcsot

PASS  625DSX
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Ne  hagyja  a  kulcsot  „ON”  állásban  álló  motor  mellett  3  percnél  
tovább,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  lemerülését.

A  motor  beindításához  nyomja  meg  a  jobb  oldali  vezérlőblokkon  
található  indítógombot.

Ez  a  jármű  automatikus  fényszórórendszerrel  van  felszerelve,  amely  bekapcsolja  a  

lámpákat,  amikor  a  kulcsot  „ON”  állásba  fordítják.

A  LÁMPÁK  MINDIG  BE  VILÁGÍTVA

START  GOMB

Az  indítási  fázisban  követendő  utasításokat  lásd  a  vonatkozó  részben.

INFORMÁCIÓ

Start  gomb
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•  Ezt  a  parancsot  akkor  használja,  ha  bizonyos  vészhelyzeteket  
szeretne  jelenteni.

•  Ne  használja  a  vészjelzést  kikapcsolt  motor  mellett  10  
percnél  tovább,  hogy  elkerülje  az  akkumulátor  lemerülését.

KÜRT

A  gomb  másodszori  megnyomására  az  első  és  a  
hátsó  irányjelzők  egyszerre  kapcsolnak  ki.

•  A  vezérlés  nem  kapcsol  ki  automatikusan.  Ne  felejtse  el  bekapcsolni,  hogy  

elkerülje  a  vezetési  biztonság  veszélyeztetését.

Az  ábrán  látható  gomb  megnyomására  az  első  és  
a  hátsó  irányjelzők  egyszerre  villognak.

VÉSZJELZÉS  (VESZÉLY)

Nyomja  meg  a  gombot  a  kürt  megszólaltatásához,  miközben  a  kulcs  
„ON”  állásban  van.

PASS  625DSX

Kürt

Vészjelző  "Veszély"
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"csak  azért

Aktiválás

A  kiegészítő  ködlámpák  bekapcsolásához  mozgassa  az  ábrán  
látható  kart  balra.  A  megfelelő  ködlámpa  visszajelző  lámpája  
automatikusan  kigyullad  a  kijelzőn.

Az  ábrán  látható  gomb  megnyomásával  a  motor  nem  indul  el.

KIEGÉSZÍTŐ  LÁMPÁK  (KÖDLÁMPÁK)

A  kapcsolónak  „motor  leállítása  vészhelyzet  esetén”  
állásban  kell  lennie.

MOTORLEÁLLÍTÓ  KAPCSOLÓ

A  kiegészítő  ködlámpák  kikapcsolásához  mozgassa  az  ábrán  látható  
kart  jobbra.  A  kijelzőn  lévő  megfelelő  ködlámpa  visszajelző  lámpája  
automatikusan  kialszik.

Hatástalanítás

INFORMÁCIÓ

Motorleállító  kapcsoló

Kiegészítő  fényszórók  (ködlámpák)
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VillogóVilágításkapcsoló  és  villogó

Irányjelző  vezérlés

PASS  625DSX

Tompított  fényszóró:  Megvilágítja  az  utat  a  jármű  előtt.

ELHALADÁS  Nappali  villogtatás:  Nyomja  meg  a  kapcsolót  a  villogáshoz.

IRÁNYJELZŐ  VEZÉRLÉSE  (NYILAK)

hogy  balra  forduljon.

VILÁGÍTÁS  ÉS  VILLOGÓ  KAPCSOLÓ

VILLOGÁS

Vakító  fény:  mélységében  megvilágítja  az  utat.

A  kiegészítő  fényszórók  ködlámpaként  vannak  jóváhagyva,  és  csak  rossz  
látási  viszonyok  mellett  használhatók.

Az  irányjelzők  villogtatásához  nyomja  meg  a  vezérlőt.

hogy  jobbra  forduljon.

Az  irányjelzők  kikapcsolásához  nyomja  meg  a  vezérlőkart.

Machine Translated by Google



A  „MODE”  gomb  megnyomásával  válassza  ki  az  „ECO”  vagy  a  „SPORT”  üzemmódot  
vezetési  igényeinek  megfelelően;  a  műszerfalon  található  megfelelő  visszajelző  
mutatja  a  bekapcsolt  üzemmódot.

Az  ABS  aktiválásához  vagy  deaktiválásához  nyomja  meg  az  ABS  gombot.

MÓD  PARANCS

Az  irányjelző  nem  kapcsol  ki  automatikusan  kanyarodás  után.

ABS  RENDSZER  VEZÉRLÉS

Az  ABS  funkcióval  kapcsolatos  részletekért  lásd  a  19.  oldalon  található  „21)  
„ABS”  FIGYELMEZTETŐ  LÁMPA”  bekezdést.

Az  ABS  rendszer  automatikusan  aktiválódik  a  jármű  beindításakor.  Ha  ki  

szeretné  kapcsolni,  járjon  el  az  előbb  leírtak  szerint.

28

FIGYELEM!

FIGYELEM!
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TCS  gomb Nyomja  meg  a  TCS  gombot  a  TCS  kipörgésgátló  rendszer  aktiválásához  vagy  
inaktiválásához.

TCS  RENDSZERIRÁNYÍTÁS

A  TCS  funkcióval  kapcsolatos  részletekért  lásd  a  vonatkozó  Használat  részt.

PASS  625DSX

29

Machine Translated by Google



MŰSZAKI  ADATOK  Kimenet:  DC  5V  1A

b)  Csatlakoztassa  az  akkumulátortöltő  csatlakozóját  az  elektronikus  eszközhöz,  
majd  a  megfelelő  USB-aljzathoz.

•  Az  USB-aljzatot  csak  járó  motor  mellett  használja  töltéshez,  hogy  elkerülje  
a  jármű  akkumulátorának  lemerülését.

•  Az  USB-aljzatot  olyan  elektronikus  eszköz  töltésére  használja,  amely  
kompatibilis  a  csatlakozó  specifikációival,  hogy  elkerülje  az  elektromos  
rendszer  károsodását.

hozzáférés.

a)  Emelje  fel  a  gumisapkát  a  megfelelő  fül  kihúzásával.

A  jármű  USB-csatlakozóval  van  felszerelve,  amely  a  műszerfal  jobb  oldalán  
található,  és  kis  fogyasztású  elektronikus  eszközök  töltésére  szolgál,  de  csak  
járó  motor  mellett.

USB-CSAPDÁK

Az  akkumulátortöltőben  keletkezett  károkra  a  garancia  nem  vonatkozik.

•  Figyelmesen  olvassa  el  az  elektronikus  eszköz  akkumulátortöltőjének  
használati  utasítását,  hogy  elkerülje  annak  károsodását.

30

1.7  FELSZERELÉS

FIGYELMEZTETÉS!  •  

Használaton  kívül  zárja  le  a  csatlakozóaljzat  kupakját.

INFORMÁCIÓ

USB-aljzat  kupakja  zárva

USB-aljzat  fedele  nyitva

Machine Translated by Google



Az  utasülés  eltávolítása

12  V-os  nyomás

12  V-os  aljzat  fedele  nyitva

31

MŰSZAKI  ADATOK  Kimenet:  DC  12V  10A

b)  Csatlakoztassa  az  akkumulátortöltő  csatlakozóját  az  elektronikus  eszközhöz,  
majd  a  megfelelő  USB-aljzathoz.

FIGYELMEZTETÉS!  •  

Használaton  kívül  zárja  le  a  csatlakozóaljzat  kupakját.

•  A  12  V-os  aljzatot  csak  járó  motor  mellett  használja  töltéshez,  hogy  
elkerülje  a  jármű  akkumulátorának  lemerülését.

hozzáférés.

a)  Emelje  fel  a  gumisapkát  a  megfelelő  fül  kihúzásával.

A  jármű  fel  van  szerelve  egy  12  V-os  csatlakozóaljzattal,  amely  a  műszerfal  bal  
oldalán  található,  és  kis  fogyasztású  elektronikus  eszközök  töltésére  szolgál,  
de  csak  járó  motor  esetén.

12  V-os  PRESA

•  A  12  V-os  aljzatot  olyan  elektronikus  eszköz  töltésére  használja,  amely  
kompatibilis  az  aljzat  specifikációival,  hogy  elkerülje  az  elektromos  
rendszer  károsodását.

•  Figyelmesen  olvassa  el  az  elektronikus  eszköz  akkumulátortöltőjének  
használati  utasítását,  hogy  elkerülje  annak  károsodását.
Az  akkumulátortöltőben  keletkezett  károkra  a  garancia  nem  vonatkozik.

PASS  625DSX
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Az  utasülés  rekeszének  kinyitása

Bezárás

Helyezze  vissza  a  hátsó  ülést  a  helyére,  és  nyomja  le,  amíg  a  rögzítőcsapok  
teljesen  ki  nem  oldódnak.  Ebben  a  rekeszben  található  az  első  ülés  nyitásához  
szükséges  kampó  és  egy  sisaklopásgátló  kábel  is,  amelyre  a  sisak  felakasztható  
megálláskor.

PILÓTAÜLÉS

Bezárás

A  jármű  egy  kétszemélyes  üléssel  van  felszerelve,  amely  a  vezető  és  az  utas  
számára  van  elkülönítve;  a  hátsó  ülésrekesz  eléréséhez  helyezze  a  gyújtáskulcsot  
a  jármű  bal  oldalán  található  megfelelő  zárba.

Helyezze  a  kulcsot  a  zárba,  és  fordítsa  el.  A  hátsó  ülés  egy  rövid  kattanással  
nyílik,  és  hozzáférhet  a  hátsó  ülésrekeszhez.

Nyílás

UTASÜLÉS  TÉR

Nyílás

Helyezze  vissza  a  fő  nyerget  a  helyére,  és  helyezze  át

Az  első  ülés  eltávolításához  ki  kell  nyitni  a  hátsó  ülés  alatti  rekeszt  az  előző  
bekezdésben  leírtak  szerint,  és  ki  kell  venni  az  utasülést.

Húzza  le  az  ülést  alulról,  hogy  levehesse  a  helyéről:  ez  lehetővé  
teszi  a  hozzáférést  a  fő  rekeszhez,  ahol  az  akkumulátor,  a  
biztosítékdoboz  és  a  diagnosztikai  rendszer  csatlakozója  található.

INFORMÁCIÓ

32

Machine Translated by Google



FIGYELEM!

FIGYELEM!

33

HOGYAN  HASZNÁLD

A  lábtartó  eltávolításához  húzza  kifelé.

UTAS  LÁBTARTÓ

az  utasülést,  és  nyomja  lefelé,  amíg  a  rögzítőcsapok  teljesen  be  nem  rögzülnek.

Használaton  kívül  finoman  nyomja  vissza  a  lábtartót  a  helyére.

PILOT  LÁBTARTÓ

A  lábtartó  rugóval  van  felszerelve,  amely  lehetővé  teszi  az  automatikus  
záródást  ütközés  esetén.

PASS  625DSX
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Sisak  lopásgátló  kampó

Sisak  lopásgátló  kampó

A  hozzáféréshez  ki  kell  nyitni  az  utasülést  a  vonatkozó  bekezdésben  leírtak  szerint:  
a  horog  könnyen  látható  lesz  az  utasülés  alatti  rekesz  bal  elülső  részén,  és  a  
sisakot  rá  lehet  akasztani.

Helyezze  vissza  az  utasülést  a  helyére,  és  csukja  be:  a  bukósisak  akassza  be  és  
rögzítődik  az  ülészárral.

A  jármű  egy  praktikus  lopásgátló  sisakhoroggal  van  felszerelve,  amely  lehetővé  
teszi  a  sisak  rögzítését  parkolás  közben,  így  elkerülhető  a  lopás.

SISAK  LOPÁSGÁTLÓ  HOROG

Az  eltávolításhoz  kövesse  az  imént  leírt  eljárást  fordított  sorrendben.
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•  A  balesetek  elkerülése  érdekében  indulás  előtt  győződjön  meg  arról,  
hogy  a  középtámasz  teljesen  be  van  húzva.

A  Valico  625DSX  ABS  EURO  5  jármű  központi  támaszra  helyezéséhez  az  egyik  
lábát  az  támasztékhoz  támaszkodva  mozgassa  a  járművet,  miközben  jobb  kezével  
az  utasülés  fogantyúján,  bal  kezével  pedig  a  korábban  balra  fordított  kormányon  

fogja.

KÖZÉPSŐ  ÁLLVÁNY

•  Győződjön  meg  róla,  hogy  a  kitámasztó  rugója  teljesen  működőképes,  
hogy  megakadályozza  a  kitámasztó  leereszkedését  menet  közben,  ami  
balesetet  okozhat.

PASS  625DSX
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Oldalsó  állvány  portré

Oldaltámasz  kihúzva

36

a)  Kapcsolja  ki  a  motort,  és  húzza  ki  az  oldaltámaszt.

b)  Szálljon  le  a  motorkerékpárról,  és  ezzel  egyidejűleg  helyezze  a  motorkerékpárt  
az  állványra.

c)  Fordítsa  el  a  kormányt  teljesen  balra,  és

•  Az  oldaltámasz  nem  alkalmas  egy

A  jármű  oldaltámasztal  van  felszerelve,  amely  kizárólag  szilárd,  sík  talajon  
történő  parkoláshoz  használható.

HOGYAN  HASZNÁLD

Egy  kapcsoló  megszakítja  az  indítóáramkört,  ha  az  oldaltámasz  le  van  hajtva,  és  
a  rendszer  nem  üresben  van.

OLDALSÓ  ÁLLÁS

a  jármű  terhelésén  felül.

•  Leengedett  oldaltámasz  esetén  a  motor  csak  akkor  indul  be,

győződjön  meg  arról,  hogy  a  jármű  stabil.

üresben  lévő  sebességváltóval.

•  Behúzott  oldaltámasz  mellett  a  kuplungkar  meghúzásával  beindítható  a  
motor.

•  Emelkedőn  történő  parkoláskor  a  járművet  első  kerékkel  felfelé  kell  
irányítani,  és  kapcsolja  az  első  sebességfokozatot.
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VISSZAPILCSA  TÜKRÖK

Tükörállítás
A  tükör  (1)  dőlésszögét  manuálisan  állíthatja  be,  amíg  el  nem  éri  az  
optimális  pozíciót.

Szár  beállítása

•  Ne  hagyja  a  motorkerékpárt  az  oldaltámaszon  olyan  területeken,

A  VALICO  625DSX  visszapillantó  tükrökkel  van  felszerelve,  amelyek  a  
vezetési  igényeknek  megfelelően  állíthatók.

áthaladás:  a  motorkerékpár  felborulhat.

•  Az  oldaltámasz  leengedése  kikapcsolja  a  motort,  ha  az  üres  fokozattól  
eltérő  sebességfokozat  van  kapcsolva.

Az  egyes  tükrök  szárának  dőlésszögét  a  következőképpen  állíthatja  
be:

kívánt  pozíció.

•  Húzza  meg  az  anyát  (3).

•  Biztonsági  okokból  ne  végezze  el  a  beállítást

•  Lazítsa  meg  az  anyát  (3),  hogy  a  szárat  (2)  a  kívánt  méretnek  megfelelően  állítsa  be.

PASS  625DSX
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70  mm

Szélvédő  leengedett  helyzete

Szélvédő  felhúzott  helyzete

•  Elindulás  előtt  ne  felejtse  el  mindkét  tükröt  a  megfelelő  helyzetbe  állítani,  
hogy  vezetés  közben  tökéletes  kilátás  legyen  biztosítva.

A  VALICO  625DSX  szélvédővel  van  felszerelve,  amely  manuálisan  állítható  a  
vezetési  igényeknek  megfelelően,  maximum  70  mm-es  elmozdulással.

ÁLLÍTHATÓ  SZÉLVÉDŐ

tükrök  vezetés  közben.

A  szélvédő  felemeléséhez  vagy  leengedéséhez  közvetlenül  az  oldalsó  rugók  
közelében  kell  működnie,  amelyek  kattanása  a  szélvédő  mozgását  jelzi.

a)  Emelje  fel  kézzel  a  szélvédőt,  amíg  a  két  oldalsó  rugó  kattanását  nem  hallja:  
ebben  a  helyzetben  a  szélvédő  a  maximális  kitérésben  (70  mm)  lesz,  és  így  
teljesen  fel  van  emelkedve.

b)  Engedje  le  kézzel  a  szélvédőt,  amíg  a  két  oldalsó  rugó  kattanását  nem  hallja:  
ebben  a  helyzetben  a  szélvédő  a  minimális  kitérésben  lesz,  és  így  teljesen  le  

van  eresztve.
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Kézvédők  Kézvédő  ülés

Oldalsó  rögzítőcsavar

Visszapillantó  tükör  ülés

Elülső  rögzítőcsavar

Először  csavarja  le  a  visszapillantó  tükröket  a  helyükről.

A  kézvédők  visszahelyezése
Helyezze  vissza  a  kézvédőket  a  megfelelő  helyükre,  és  szerelje  vissza  őket  a  
leírtakhoz  képest  fordított  sorrendben.

Kézvédő  eltávolítása

Csavarja  ki  a  kézvédők  oldalsó  és  elülső  rögzítőcsavarjait,  majd  emelje  fel  a  
kézvédőket  a  helyükről  az  eltávolításhoz.

A  VALICO  625DSX  alapfelszereltségként  egy  pár  kényelmes  kézvédővel  rendelkezik,  
amelyek  megvédik  a  kezet  a  légáramlástól.

KÉZVÉDŐK

Húzza  meg  újra  az  első  és  oldalsó  rögzítőcsavarokat,  majd  rögzítse  a  
visszapillantó  tükröket  a  helyükre.

PASS  625DSX
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Hátsó  lengéscsillapító  
progresszív  kapcsolószerkezettel

Beállítógyűrű

A  lengéscsillapító  különböző  pozíciókba  állítható  a  minimum  (egyszeri  
használatra  ajánlott)  és  a  maximum  (utas  és  rakomány  szállítására  ajánlott)  
között.

Szabályozás
Egy  speciális  kulcs  (nem  tartozék)  segítségével  változtassa  meg  a  lengéscsillapító  
előterhelését  (az  óramutató  járásával  megegyező  irányba  forgatva  növelheti,  
az  óramutató  járásával  ellentétes  irányba  forgatva  csökkentheti  az  előterhelést).

TARTOZÉKOK  ÉS  MÓDOSÍTÁSOK

A  VOGE  625DSX  progresszív  lengéscsillapítós  hátsó  lengéscsillapítóval  van  
felszerelve.

Használati  tippek

A  jármű  viselkedésének  a  terhelési  viszonyokhoz  való  igazítása  érdekében  a  
hátsó  lengéscsillapító  rugó-előfeszítése  állítható,  és  progresszív  
kapcsolószerkezettel  van  felszerelve.

HÁTSÓ  LENGÉSCSILLAPÍTÓ  BEÁLLÍTÁSA

A  VOGE  nem  vállal  felelősséget  a  nem  eredeti  tartozékok  kiválasztásáért,  
beszereléséért  és  használatáért:  a  járműben  keletkezett  esetleges  károkra  ezért  
a  garancia  nem  vonatkozik.

A  nem  eredeti  VOGE  tartozékok  használata  vagy  a  jármű  módosításai  negatívan  
befolyásolhatják  annak  biztonságát  és  működését.
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•  Nem  akadályozza  a  felfüggesztés  szabad  mozgását.

•  Nem  akadályozza  a  helyes  vezetési  pozíciót.

•  Ne  zavarja  a  kezelőszervek  használatát.

Maximális  figyelmet  kell  fordítani  mind  a  rendszerre,  mind  a

•  Ne  takarja  le  a  világítóberendezéseket.

a  hajlam.
•  Ne  csökkentse  a  jármű  hasmagasságát  vagy  dőlésszögét

Tartozék  telepítésekor  ügyeljen  a  következőkre:

Azt  is  javasoljuk,  hogy  ne  távolítson  el  semmilyen  eredeti  alkatrészt,  és  ne  
végezzen  semmilyen  átalakítást  a  járművön,  mivel  az  ilyen  módosítások  
problémákat  okozhatnak  a  jármű  kezelhetőségében,  stabilitásában  és  
fékezésében,  valamint  alkalmatlanná  tehetik  a  közúti  közlekedésre.

bármilyen  tartozék  rögzítése,  és  ne  lépje  túl  a  VOGE  által  meghatározott  
maximálisan  megengedett  terhelést.

Különösen  óvatosan  vezessen,  ha  motorkerékpárja  nagyobb  szélvédővel  van  
felszerelve:  ez  utóbbi  aerodinamikai  erőket  generál,  amelyek  befolyásolhatják  a  
jármű  stabilitását;  ezért  kövesse  a  szélvédő  gyártójának  utasításait.

PASS  625DSX
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A  közlekedési  szabályok  betartása,  a  vezetésre  való  összpontosítás  és  az  
óvatosság  elengedhetetlen  a  balesetek  megelőzéséhez.  A  jó  fizikai  állapot  
elengedhetetlen  a  jármű  jobb  irányításához.

Mielőtt  motorozni  kezdene,  végezzen  előzetes  ellenőrzéseket.

A  gyógyszerek,  a  kábítószerek  és  az  alkohol  veszélyessé  teszik  a  vezetést.

A  biztonságos  vezetés  kulcsa  a  pihenés  és  a  megfelelő  ruházat  viselése.

FIGYELEM!

2.1  VEZETÉSBIZTONSÁG

HASZNÁLAT
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FIGYELEM!
•  Kerülje  a  túl  bő  vagy  túl  hosszú  ruhák  viselését,  hogy  elkerülje

veszélyes  helyzetek.

•  Vezetés  közben  és  legalább  10  percig  ne  érintse  meg  a  kipufogót
perccel  a  motor  leállítása  után.

Mindig  viseljen  megfelelő  ruházatot.  Rögzítse  a  csuklópántokat,  hogy  
ne  akadjanak  be  a  fékkarokba.  Viseljen  sisakot,  és  rögzítse  azt  
megfelelően.  Motorkerékpár-típusú  védőkesztyű  használata  ajánlott.

Nagyon  veszélyes  egy  kézzel  motorozni.
A  kormányt  mindkét  kézzel  erősen  meg  kell  fogni.

FELSZERELÉS

•  A  tűzveszély  elkerülése  érdekében  ne  parkoljon  gyúlékony  
anyagok  vagy  száraz  fű  közelében.

PASS  625DSX
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FIGYELEM!

Figyeljen  oda  az  útviszonyokra.
kátyús  és  egyenetlen  felületű  utak  esetén  mérsékelt

sebességet  és  kerülje  az  elmerevedést.

A  kormányt  mindig  mindkét  kézzel  szorosan  kell  fogni,  ahogy  azt  a  KRESZ  
előírja.  Valójában  nagyon  veszélyes  csak  egy  kézzel  vezetni  a  motorkerékpárt.

Üljön  helyes  testtartásban,  amely  lehetővé  teszi  a  motorkerékpár  összes  
funkciójának  megfelelő  irányítását.

Kerülje  a  hirtelen  manővereket,  amelyek  miatt  elveszítheti  uralmát  a  jármű  felett.

A  kétkerekű  járművek  biztonságát  befolyásolja  a  vezetési  pozíció.  A  vezetőnek  
a  nyereg  középső  részén  kell  helyet  foglalnia.  A  túl  hátul  elhelyezett  ülés  az  első  
kerék  kikönnyülését  okozza,  ami  a  jármű  megcsúszásához  vezethet.

VEZETÉSI  MÓDSZER

HASZNÁLAT

46

Machine Translated by Google



Utas  lábtartó

Szó

•  A  vezető,  miután  beszállt  a  járműbe,  mindkét  lábát  a  talajon  tartja,  hogy  
a  jármű  egyensúlyban  maradjon.

•  Az  utas  mindig  a  jármű  bal  oldalára  szálljon.

óvatosan,  hogy  ne  billentse  ki  a  jármű  egyensúlyát.

Ne  feledje,  hogy  a  sofőr  felelős  azért,  hogy  eligazítsa  az  utast  a  járműbe  
való  be-  és  kiszállás  módjáról.
Továbbá  a  vezető  száll  fel  elsőként,  és  száll  le  utoljára  a  járműről,  hogy  
szabályozhassa  a  jármű  stabilitását  és  egyensúlyát.

Utas  szállításához  csak  az  ülés  hátsó  részét  használja.

SZEMÉLYSZÁLLÍTÁS

•  A  vezető  a  jármű  megállítása  után  mindkét  lábát  a  talajon  tartja,  hogy  a  
jármű  egyensúlyban  maradjon.

•  Az  utas  mindig  a  bal  oldalon  száll  le  haladva

Származás

PASS  625DSX
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Sebességváltó  kar  (N)

ON

Start  gomb

48

2.2  INDÍTÁS

FIGYELEM!

HASZNÁLAT

d)  Kapcsolja  a  sebességváltót  üresbe  (az  N  lámpa  világít),  és  a  kuplungkart  
teljesen  behúzva  nyomja  meg  az  indítógombot.

Ez  a  modell  elektronikus  befecskendezéssel  van  felszerelve.  A  motor  beindításához  
nem  szükséges  a  gázpedál  elforgatása.

•  Engedje  el  az  indítógombot,  amint  a

a)  Szálljon  be  a  járműbe  bal  oldalról,  és  foglaljon  el  biztonságos  és  kényelmes  
pozíciót.  Az  egyensúly  megőrzése  érdekében  mindkét  lábát  tartsa  a  talajon.

c)  Fordítsa  a  gyújtáskulcsot  „ON”  állásba.

b)  Emelje  fel  az  oldaltámaszt.

ELEKTROMOS  INDÍTÓ

Az  akkumulátor  lemerülésének  elkerülése  érdekében  ne  tartsa  lenyomva  a  start  
gombot  5  másodpercnél  tovább  egyhuzamban.

•  Ne  nyomja  meg  az  indítógombot,  amikor  a  motor  jár,  különben  a  motor  
károsodhat.

motor  beindul.
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FIGYELEM!
•  Kinyújtott  oldaltámasz  mellett  a  motor  nem  indítható

•  A  kipufogógázok  erősen  mérgezőek.  Soha  ne  indítsa  be  a  járművet  zárt  vagy  
rosszul  szellőző  helyen.

elkezdődött.

Ha  a  motor  5  másodpercen  belül  nem  indul  be,  engedje  el  a  gombot,  és  várjon  
körülbelül  10  másodpercet,  mielőtt  újra  megpróbálná  beindítani  a  motort.

•  Indulás  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  az  oldaltámasz  teljesen  be  van  zárva.

Automatikus  motorleállító  rendszer
A  TROFEO  625DSX  automatikus  motorleállító  rendszerrel  és  üzemanyag-ellátás-
megszakítóval  van  felszerelve  a  jármű  felborulása  esetén.  A  motor  újraindítása  előtt  

fordítsa  a  kulcsot  "OFF"  állásba ,  majd  "ON"  állásba.
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